
Ammonios Sakkas His Name an Urigin
By Hındley

In his Y “Indische Einflüsse autf die trühchristliche Theologie” ! Benz TEeCW
attention the Ser10us possıbilıty that elements of Indian thought exercıised tor-
matıve influence Alexandria 1n the second An third centuries For long
time Alexandria had een the tor extensiıve trade 1ın Juxury g00ds bet-
WeEeCN India and KRome, An It 15 highly likely that along ıth the traders SOINC INnenNn
of INOTEC reflective mınd had brought knowledge of Indian ‘wisdom)’. his sıtuatiıon
would ACCOUNET tor certaın developments 1n neo-Platonism, an: perhaps Iso explain
SOM e features 1ın the teaching ot the “Christian Platonists’, Clement an Orıgen.

The hich ere 15 ot the signiıficance for the Christian
conversatıon wıth thinkers of other religi0ns, particularly Hinduism and Buddhism.
If there W as real contrıibution trom Indian Buddhist hought Christian theology
during this tormative period, It 15 vıital understand It. Our conversation with the
Hındu Buddhist 11 thus be illuminated, an the image of Christianity CS-

sarıly “foreign” ‘“ intolerant” IMay be somewhat modified.
The importance of Benz’s thesis 1n the CONLEXT of the Christian m1ssıon demands

chat 1ts foundations be securely aıd The general pıcture of tratfic between India
2AN: Alexandria 15 clear enough, an the image ot India as the SOUTFCE of ‘ wısdom)’
15 fairly established in the writers of the peri0d, whether Christian NOL. But when
Ben7z pınpoint Ammonios Sakkas the philosopher hrough whom thıs
Indian influence assumed special signıficance, doubts Arıse.

AÄAmmon10os Sakkas W as certainly the teacher of Plotinus,* and if he did NOLT teach
Origen the Christian father,} he certainly contributed the intellectual atmosphereof the Alexandria in hich Orıgen studied and taught.

In tracıng ınk between AÄAmmon10os and Indıa, Benz relies artıcle by
Seeberg.* The 15 basıcally linguistic ONE. The ame Sakkas, claıms

Seeberg, CAaNnNOL be understood 4S Greek all It 15 NOLT tound elsewhere, and It
CannoOot INCAan ‘Sackträger’. Theodoret, it 15 Lrue, had interpreted It 1n this simılar
WaYy He wriıtes

Hrn TOUTOU ÖE (sc Emp. Commodus) Auunwrvıos EITLKÄNV ZaxXäc TOUG GAX-
OUS XATAALITLOV, OLG UETEQEOE TOUG NMVOOVS, TOV DLAOOODOV NONAGATO Biov.

un sozi1alwissenschaftlichen Klasse. 1951/3
Akademie der Wissenschaften und der Literatur: Abhandlungen der e1istes-

Porphyrios, V_ita Plotini,
evidence conflicting. Many scholars hold there W Aas Orıgen, and

quıte possibly LW philosophers named Ammonıios. C Turner, The Pat-
tern of Christian Truth 464f and Dörrıe, “ Ammoni10s der Lehrer Plotins”,
in Hermes vol 83, 1955; Beilage 468

“ Ammon10s Sakas“. 1n ZKG 61, 1942, 136
Graecarum affectionum cCuratıo, Sermo NF 83, 868
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In Seeberg’s V1CW this 15 POOT joke, based ıgnorance ot the true meanıng ot
ZaXXds hiıch had een lost by the tıme Theodoret

Seeberg B0CS that 1in tact this od: AIne 15 be derived from Indıa.
Two possible explanatıions ATf®e avaiılable. The first 15 that aAXXKas 15 misreading tor
2axas, the latter being the clan ame otf branch of the Aryan Scyths (08 Z2aXal)
who had ruled 1in estern India trom the first CENTLUCY the fifth CENTLUFY

The word 1n thıs form OCCUFTCS A PrODCI Namce, referring thıs clan in
Xenophon,® and Seeberg u: that 1n spiıte of his Egyptian Arst Namcd, mMmmoONnN10s
Sakas S1C) W as actually Aryan Scyth who (Or whose tamıly) had emigrated
Zypt

The alternatıve explanatıon avo1ds the difficulty of the single i and AapPCAars
be preferred by the Indologist Lüders, whom Seeberg qUuOLTES. Lüders pOo1nNts OUut

that Buddha CaImnle from the clan Shakya, and that 1n the WwEest this clan became
known Sakka The Buddha himselt W as sometimes reterred Sakkamunı (1
“rhe wI1se INa  - from the clan SHaKYa s 2N: his monks Wer«c called shakya-bhiksu

shakya-putra. Seeberg summarıses this opınıon thus
Lüders WAar der Ansicht, da{fß ZaAXas (sıc!) als Zunamen von MMON10S den

indis  en Mönch bezeichnen der doch aut solche geistigen Zusammenhänge des
MMmMON10S auch bereıits sprachlich hinweisen könne. Dann würde Iso der fragliche
Zuname des MMmON10S die Zugehörigkeit Buddha, der Aaus der Familie der
Shakya STAMML, bedeuten.”
'hıs derivatıon 15 intrıguiıng, but 15 there any evidence tor It beyond certaın

EFAGES of Indian ıdeas hich Call be found 1n the very hyopthetical reconstructions
which A possible ot mmoOonNn10s5’s teachıng? Admittedly, Porphyrios that
MmON10$ aroused ınterest 1n Indian philosophy the part ot Plotinus:

(L EN EXEIVNS TNS NUEOAS OUVEYCOS TW AuUuuwOrVim MAOQAUEVOVTO. (SC. TOV  A IThmrzi-
vov) TOOQUTNV V EV OLAOCODLA XTNOAOVAL, WS Xal TNS NAOC LOLG 1800015 EMNL-
TNOÖEVOMEVNS MELOAV AapEiV OIEVOAL XL TNS ITAO "[vöo0LS XaTOOVOVMEPNS.'

This PasSsSapc 15 certainly CONSONANT with the idea that Ammon1i1os W 4s Buddhist
monk, but it need inNnean INOTC than that Ammoni1os had stimulated interest in
those eastern iıdeas hich had percolated by another Alexandrıa.

Agaınst this indecisıve PasSSasc MUSt be sSet the overriding fact that the Indian
derivatiıon 15 1in clear contradıction with LW clear testimon1es POSSCSS concerning
Ammon10s, JN

Hıs chiet ame 15 unmistakably Egyptian, an Ammianus Marcellinus Z1ves his
OoOme Bruchion, suburb of Alexandrıia.®

Theodoret found difficulty 1n supposing that ZaXXäs W as etymologically
connected wıth OÄXKOS.

The evidence ot both Ammianus an Theodoret has een roughly handled in
article by Dörrıie,* though 1n WaYy which Cal aftord comtort Seeberg.
Dörrie dismisses the VIeEWS of Seeberg AaAn Benz “we1t phantasievoller als die
antıke Legenden-Bildung”. He does nNOLT discuss the derıvatıon ot Sakkas all,
EXCCDL point Out that It 15 found elsewhere Beiname. He there-
tore that the references 1n both Theodoret and Ammuianus the only 115 gy1ve the
ame Sakkas) AaATre mistaken. Theodoret, he» invented the AInNne 1n order
discredit the ounder of Neoplatonism, Christianıty’s ijef rival,; An later reader

6  6 Iristitutio Cyriı 11 2 3 111 I 224 38{f. VII 51
Loc S
mm1anus Marcellinus MC 16,

otfe
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interpolated the texTt of Ammianus Marcellinus, 25 transtorm allusion
Ammon1os the grammarıan 1into the Ammon1i10os referred by Theodoret Sakkas.

wonder whether EextiIreme COUTISC 15 Justified. If jıbes A sting, they MUSLT
have SOINEC basıs 1n fact: would there Aave een AalıYy poınt 1n Theodoret’s remark ıf
he had ınvented the N”aine Sakkas?

As for Ammuianus, he writes ollows
“Unde (SC. Bruchion) Aristarchus grammatıcae re1i donis excellens Saccas
mmoON1US Plotinı magıster aliique plurimı scrıptores multorum in litteris obı-
lium studiorum, inter QUOS Chalcenterus emınuıit Didymus.”
The order of the 9 Saccas Ammonius, 15 admittedly ditficult. Is Örrie’s

interpolation hypothesis anıy easier? Not only dıd the interpolator gEeTt the words in
the order (explicable doubt result ot x10ss entering the tEXt), but
he sed amne which, Örrie’s O W: V1eW ha een invented by Theodoret, and
tor hıch ave other eviıdence. Nor 15 the point that the other 1n thiıs
lıst AIC those of grammarı1ans quite decisive 45 1t Ammiıianus 15 NOLT primarıly
71Ving ere record of grammarı1ans, but 15 noting distinguished natıves of Bruchion.
Ammon1i10os Sakkas may have lipped 1n naturally, ıf illogically, because ot hıs
emınence.

The order of hiıs CAall, think, be explained by modification of the 1eW
advanced by Seeberg An Benz Porphyrios, 1n hat ADPCAls quotatıon from
Longinus,** mentl10ons 1' A philosophers named Ammonıi0os, ONE Platonist an the
other Aristotelian. The strange word order might then be explained 4a5 indicating
which Ammoni1os Ammianus had in miıind, Ammonios the sack-carrier. It 15 by

impossible that MMIANUS W as reproducing Greek SOUTICEC hıch read
On ZaXXds Auucwvıo5 11 an that the word Z2aXXÄC w as originally attributive HNOUMN
which became dopted A SUrrName niıckname. Porphyrios would NOL unnaturally
ave suppressed ıt 1n the interests ot defending his neoplatonist forbears, but
cshould ACCEDT it part of the authentic tradıtion regardıng mmon10s.

It thıs 15 COTTECT; Seeberg’s Aarguments regardıng the etymology ot the ame ave
be met. Hıs reasonıng depends the assertion chat the word ZaxXXäs CAannOL

etymologically be placed 1n Greek CONTLEXT. If however It x  - be cshown that thıs
word, though unknown 1n lıterary Greek, 15 z00d demotic form, submıiıt that the
whole CAase ftor turnıng etymology remote Seeberg disappears.

In fact evidence, slight but sufficient, 15 avaılable illustrate the word OAXXAs
in demotic Greek, meanıng “maker carrıer of sacks.“

In general it should be emembered that 1n corn-growıng TCA ike Egypt the
carrıers WEeTIC ımportant part of the CCONOMY. Payment tor LransSpOrt by 5

(00XXNYIO) and the INCIN who do this work (00 GAXKNVOUVTESG) AT fairly frequently
mentioned in the DapyILIS The complex LranspOrt organısatıon involved wiıth 1ts
guilds of XAUNÄOTOODOL, OVNAÄCTAL an has een described by Rostowzew.!®

At this point the evidence becomes sketchy, but the very bottom of the organı-
satıon MUSLT Aave COMMLC the artısan wh: manufactured the sacks, and the POOTF mMan,
who, NOL ownıng camel donkey, carried them toot. It Ca  - be cshown that
such INa  - would, 1n demotic Greek, be called OAXXAS,

10 ıta Plotini,
11 iındebted t Mr. Roberts of St. John’s College, Oxford, sometime

Universıity Reader 1in Papyrology, for this suggestion.
Papırı Fiorentin1ı 364, Tebtunies Papyrı 105 BLL: 356, 5f5; 585

Lond 900
Archiv tür Papyrusforschung vol 111 219
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On the ONEC hand there 15 the general fact, established by Olsson,1* trom the
papyrı, that whole ser1es of ending 1n existed, denote the practit10-
CecI>Ss otf particular trades, ALBavas (Händler mIiıt Weihrauch), OTOOßiAGS (Verkäu-
ter VO OTOOßAOL), uolvpAs (Bleiarbeiter), etCc,: These ATeC non-literary words an
Olsson 15 able u LWENLyY-ONC examples, OÖONC ot which occurred 1n Liddell an
Scott’s Lexıcon AT the tiıme when he The majJority of them belong
the second an thırd CENTLUrY papyrı. Editors otf the papyrı ften Put them OoOWwn
propcrkL9 but the number and varıety ot examples ead Olsson the conclusıon
«dafß die Gewerbenamen auf A se1it dem Jahr Chr. sıch in ständigem Zuwachs
befinden.”

his general conclusion alone might justify 1n including OAXXAÄS 45 such
formatıon. But the word ıtself in tact OCCUFS, 1n Papyrus aın inscr1ption.
The Papyrus 15 15 dated the fourth CENTLUFY, and [UMNS:

Meyzıo
Ä0OyOG ALEOXODOV TOU OAXAXAa

EAaßı OL LO ÄLTOAS
OX X UV ELXOOL

JLOOS ÄLTOCS EXA QOUOLAS
EXAOTOU OX XOU JLOOS Ä3

TOU OAXXOU
TEAOU MX AT

OX XOUV TAÄaVTO. ÖEXOAMNEVTE.
his fragment 15 ftrom ACCOUNT, apparently for materials sed 1n sack-makıng.

In line Kenyon took the word MM 45 propcr NOUNMN, printing It 2aXx%Xd. But
while here the translatıon “Dieskoros son of Sakkas” tolerable, thıs Ma  $ CAaNnnOL
be reterred simply by his patronymıc 1n line hıs persona|l ame (Dieskoros
would have had be repeated. It ollows that OAXXa 1n lıne CAannOt be PropCr
SC The vital phrase for OUT 15 TEAÄOU TEAÄOU 15 regular abbrevia-
tiıon tor the genitıve TEÄOUG, and the phrase TEAÄOG OAXXa would INCan the “  tax
ayable by sack-maker.” The expression 15 easily understood from the tact that
from Diocletians reign onwards V  N trade 1n the empiıre had DPay its appropriate
LAaxXx It 15 natural, therefore, SUupPPOSC that in lıne 1Iso OCAXXKAas “sack-
maker“, an this entirely SQUAaTCS wiıth the conclusıons reached by Olsson.1®

The inscr1ption 15 from Christian sarcophagus found 1n the necropolis of
Korykos.!7 It rUNS thus:

OWUATOÜNKL TImarvvou x(ar)
HUÜuMLOU AXO

The sarcophagus 15 highly ornamented ONC, taken Ver trom prev10us
burial, and the inscr1ption has een added rather crudely 1n the SPaccs between the
floral reliefs. hıs fact, incidentally, explains the unexpected spelling ot the last
word LIt 15 quite eviıdent trom the line drawıng of the sarcophagus supplied by
eıl an Wilhelm that the Just did nNOLT ave rOOMIM tor the full spelling, O,  >
between ONC fancy scroll An the HCX he ha: either mıt ONEC zk! ser10usly
reduce the S1Ze otf lettering, aAM chose the former alternatıve. The tomb inscrıpti10ns

14 Aegyptus vol VI, 1925 247 “Die Gewerbenamen autf — MC 1N den Papyrıs.
15 Lond 427 Greek Papyrı in the British Museum (ed Kenyon) vol

1L, D 31
16 For details in the translation and interpretation of this Papyrus indebted
Mr Roberts.

Monumenta Asıae Mınoriıs Antıqua: Denkmiäler AUS dem rauhen Kılıkien (hg.
VO  3 eıl un:! Wilhelm), 4/0, 169
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of Korykos ave NOLT een accurately dated, but the maJority Aare attrıbuted by the
editors “frühbyzantinischer Zeıt”.

Suggest that the evıdence, though INCAaSTIC, 15 sutficient Justify OUuUr treatıng the
ame Sakkas A Greek word, indicating that ıts holder had emerged from the
humble Occupatıon of sa:  -maker Orter. In other words, Theodoret’s jıbe fitted
the tacts of the Casec.,. hat such orıgın tor philosopher 15 ıntrinsıcally ımpossıble

INaYy hardly atfırm for ADC when ONe of the MOST emınent teachers the
Pagans had een clave and n the Christians, tent-maker.

conclude that the Name Ammonios Sakkas Can be perfectly well understood
within the CONLEXLT of Greek-speaking Egypt ertaın facts about him definitely tell
agalınst the theory that he W as Indian by Frace adoption. There 15 therefore
[CAason for the etymological theories of Seeberg and Lüders.

These observations do NOLT of COUTSE 1n themselves show that Ammonios W as
uninfluenced by Buddhism, that there W Aas Indian influence AT Alexandria 1n
the second CENTLUFrY. They do Suggest, however, that the amme Sakkas CAannOtL be sed

proof of such influence.


